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Abstrakt  

Bakal§Śsk§ pr§ce se skl§d§ z pŚekladu jedn® kapitoly z knihy Lamaistische Tanzmasken od 

Wernera Formana a Bjambyna Rinļena. VĨchoz² text pojedn§v§ o Mongolsku, ģivotŊ v kl§ġteŚe, o 

ģivotŊ mongolskĨch koļovnĨch chovatelŢ dobytka, o l§maistickĨch taneļn²ch mask§ch, historii 

camu a o ErligovŊ camu. Koment§Ś se sest§v§ z pŚekladatelsk® analĨzy vĨchoz²ho textu, 

typologie pŚekladatelskĨch probl®mŢ i pŚekladatelskĨch a vĨrazovĨch posunŢ. Vġechny teoretick® 

poznatky jsou podloģeny pŚ²klady z vĨchoz²ho i c²lov®ho komunik§tu. C²lem t®to pr§ce byl nejen 

pŚeklad se zachov§n²m funkce textu, ale tak® vysvŊtlen² pŚekladatelskĨch Śeġen². 

Kl²ļov§ slova: pŚeklad, pŚekladatelsk§ analĨza, metoda pŚekladu, pŚekladatelsk® probl®my, 

pŚekladatelsk® posuny, camovĨ tanec, Mongolsko, ErligŢv cam, Werner Forman, Bjambyn 

Rinļen, l§maistick® taneļn² masky 

Abstract 

The bachelor thesis consists of a translation of one chapter from the book Lamaistische 

Tanzmasken by Werner Forman and Byambyn Rinchen. The source text deals with Mongolia, 

life in a monastery, the life of Mongolian nomadic cattle breeders, Lamaistic dance masks, the 

history of the Cam and the Erleg Cam. The commentary consists of a translation analysis of 

the source text, a typology of translation problems and translation and expression shifts. All 

theoretical information is based on examples from the source and target text. The aim of this 

thesis was not only to translate while preserving the function of the text, but also to explain 

the translation solutions. 

Key words: translation, translation analysis, translation method, translation problems, translation 

shifts, Cam dance, Mongolia, Erleg cam, Werner Forman, Byambyn Rinchen, Lamaistic Dance 

Masks 
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1. Đvod  
PŚedmŊtem m® bakal§Śsk® pr§ce je komentovanĨ pŚeklad do ļeġtiny dosud nepŚeloģen®ho 

textu o rozsahu zhruba 20 NS. S ohledem na zad§n² vol²m popul§rnŊ nauļnou publikaci 

Lamaistische Tanzmasken (1967), ze kter® budu pŚekl§dat posledn² kapitolu pojedn§vaj²c² o 

ErligovŊ camu. Jedn§ se o posv§tnĨ budhistickĨ tanec, kterĨ se tanļil mezi lety 1811 a 1937 

v Mongolsku, v Ul§nb§taru. Autorem t®to publikace je Werner Forman a Bjamba Rintschen 

(ļeskĨ uzu§ln² pŚepis je Bjambym Rinļen, kterĨ v t®to pr§ci d§le pouģ²v§m). Knihu vydali 

pod nakladatelstv²m Koehler &  Amelang v Lipsku v roce 1967. 

Moje cesta ke knize je spletitŊjġ² neģ celĨ panteon buddhismu. PrvnŊ mŊ na ni upozornil syn 

JiŚ²ho Straky, zn§m®ho umŊlce tradiļn² ļ²nsk® tuġov® kresby. Kniha mŊ velice zaujala, tak 

jsem se rozhodl si ji v antikvari§tu zakoupit a od t® doby (l®to 2020) jsem se zaļal o 

mongolskou t®matiku v²ce zaj²mat. Mus²m se pŚiznat, ģe jsem toho pŚedt²m o Mongolsku moc 

nevŊdŊl, kniha Lamaistische Tanzmasken vġak mŢj pohled na tuto zemi StŚedn² Asie zcela 

zmŊnila a nyn² je toto t®ma i pŚedmŊtem m® bakal§Śsk® pr§ce. 

VĨchoz² text uv§d² do mongolsk® kultury. Neznal®ho ļten§Śe nejprve sezn§m² se ģivotem 

koļovnĨch mongolskĨch chovatelŢ dobytka. JakĨm zpŢsobem vol² pastviny pro sv§ st§da 

nebo co vġe mus² m²t na pamŊti. D§le pŚech§z² od prof§nn² sf®ry k sakr§ln² sf®Śe a seznamuje 

ļten§Śe s ģivotem v kl§ġterech a n§boģenskou situac² v Mongolsku. Po ¼vodn²ch kapitol§ch 

n§s kniha seznamuje s histori² camovĨch tancŢ a jednotlivĨmi l§maistickĨmi taneļn²mi 

maskami. Posledn² ļ§st knihy pojedn§v§ o ErligovŊ camu, kterĨ je pŚedmŊtem t®to bakal§Śsk® 

pr§ce, a pŚ²pravŊ na tento cam. 

V odborn®m koment§Śi se budu zabĨvat pŚekladatelskou analĨzou vĨchoz²ho komunik§tu, 

typologi² pŚekladatelskĨch probl®mŢ a tak® pŚekladatelskĨmi a vĨrazovĨmi posuny. Veġkerou 

problematiku uk§ģu na konkr®tn²ch pŚ²padech ve vĨchoz²m a c²lov®m textu. PŚi uv§dŊn² 

pŚ²kladŢ budu vģdy uv§dŊt origin§ln² text a pŚeklad. Budu-li  citovat jedno slovo, tak jej vģdy 

tuļnŊ oznaļ²m. PŚi citaci cel® vŊty ļi souvŊt² uv§d²m Ś§dek origin§ln²ho textu a Ś§dek 

pŚekladu. Origin§ln² neboli vĨchoz² text oznaļuji jako VT a text pŚekladu neboli c²lovĨ text 

oznaļuji jako CT. PŚ²klady z VT a CT odsazuji od lev®ho okraje. Pokud budu cht²t pouk§zat 

na urļitĨ typ posunu, tak ļ§st vŊty/jednotliv® slovo zaznaļ²m.  

TiġtŊn® zdroje uv§d²m harvardskĨm stylem uvnitŚ textu, internetov® zdroje jsou k nalezen² v 

pozn§mce pod ļarou. Veġker® zdroje pot® plnŊ uv§d²m v bibliografii prim§rn² a sekund§rn² 

literatury. Na konci uv§d²m tak® seznam pouģitĨch obr§zkŢ, tabulek a grafŢ.
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2. PŚeklad

ĻagkharŢv neboli ErligŢv cam 

Kolem poledne byly obŊtn² dary ļagkhar (mong. ģaqar, tib. Lļags-mkhar) a sor (tib. zor) 

pŚineseny na sv® m²sto pod baldachĨn. V tento astrology urļenĨ okamģik vstoupili str§ģci 

svŊtovĨch stran ve svĨch hedv§bnĨch ġatech a mask§ch na camov® (tib. ļham) n§mŊst²: ģlut§ 

maska nosila ģlut® ġaty, modr§ nosila modr® ġaty a tak d§le. 5 

Pot® vynesli ven malou soġku Vadģrap§n²ho (mong. oļirv§ni, tib. gShin rje chos kyi rgyal 

po). Um²stili ji do pavilonu na jiģn² stranŊ camov®ho n§mŊst² a poloģili pŚed n² podnosy 

s hoŚ²c²mi m§slovĨmi lampiļkami.  

Mniġi, kteŚ² hudebnŊ doprov§zeli camovĨ tanec, se bŊhem sv®ho vĨstupu modlili pŚedepsan® 

modlitby, a to za zvukŢ dlouhĨch mŊdŊnĨch pozounŢ, fl®ten se ġirokĨmi stŚ²brnĨmi hrdly 10 

(tzv. biġur) a mŊdŊnĨch ļinelŢ (tzv. tsan). Dlouh® mŊdŊn® pozouny nosili dva mniġi: jedn²m 

z nich byl Ăfoukaļñ a druhĨ byl Ănosiļñ, kterĨ drģel konec tŚ² aģ ļtyŚmetrov®ho pozounu. 

Tanļ²c² bŢh ļadrabala (mong. ļadrabala, tib. KἨe tra pǕ la) na prostranstv² pŚed chr§movĨm 

muzeem pŚed ļoļkou fotoapar§tu pana Formana. 
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Vybran² nosiļi pŚinesli na camov® n§mŊst² vysokĨ, ¼zkĨ, pyramidovitĨ ļagkhar. Do tŊsta 15 

byly vyryty z§ŚivŊ oranģov® a ļerven® ornamenty, kter® pŚedstavovaly plamenn® jazyky. 

Ļagkhar pokrĨvaly mystick® symboly, jeho podstava byla ļern§ a zdobily ji girlandy z ovļ²ch 

stŚev, kter® symbolizovaly vnitŚnosti poraģenĨch nepŚ§tel.  

Nosiļi ļagkharu pŚinesli na camov® n§mŊst² tak® obŊtinu sor, kter§ svĨm obvodem 

pŚipom²nala obŊtinu ļagkhar. 20 

Ļagkharu a soru bylo vyhrazen® m²sto pod baldachĨnem uprostŚed ļagkhar-tigu. Pobl²ģ 

tohoto baldachĨnu, v bl²zkosti pavilonu pro mnichy, jiģ se pod²leli na pŚedļ²t§n² ritu§ln²ch 

textŢ, kterĨmi se pŚivol§vala boģstva, usedl na speci§ln² m²sto mnich pŚedstavuj²c² krotitele 

vŊtru. Toto m²sto pokrĨvala tygŚ² kŢģe s umŊlecky vypreparovanou hlavou. Tento mnich nosil 

kostĨm ģanaga (tib. zhva nag) a ļernĨ klobouk se symbolickĨmi ozdobami z pozlacen®ho 25 

bronzu. Po celou dobu camov®ho pŚedstaven² neopustil sv® m²sto a pron§ġel kouzeln§ 

zaŚ²k§vadla, kter§ mŊla m²rnit v²tr a odh§nŊt bouŚe.  

Masky cinamidr-a (tib. Dzi na mi tra) a daҪgiranca (tib. ἱakki rǕ dza) se nyn² kochaj² 

pohledem na to nejsvatŊjġ² z bĨval®ho chr§mu St§tn² vŊġt²rny, ve kter®m je nyn² uchov§no 

mnoho soch a sousoġ² hrŢzu nah§nŊj²c²ch boģstev z panteonu severn²ho buddhismu. 30 
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Pot®, co nosiļi postavili obŊtiny do prostŚedn²ho kruhu, se usadili mniġi, kteŚ² ļetli zakl²nadla, 

spoleļnŊ s mnichy s hudebn²mi n§stroji na m²sta v pavilonech, kter§ pro nŊ byla urļen§. Dva 

rekov®, str§ģci ļagkharu a soru, se postavili v pln® zbroji, se ġt²ty a meļi v rukou, vpravo a 

vlevo pŚed baldachĨn. 

Z prŢchodu pro masky pot® pŚiġly dvŊ masky kostlivcŢ (mong. chochimoi, tib. dur khrod). 35 

BŊhem sv®ho vystoupen² recitovali tito Vl§dci pohŚebiġŠ zakl²nadla v rytmu svĨch 

symbolickĨch pohybŢ. PŚi obch§zen² kolem ļagkharu v nejvnitŚnŊjġ²m kruhu promŊnili 

svĨmi pohyby a zakl²nadly ļtyŚ¼heln²k camu v pohŚebiġtŊ.  

Po Vl§dc²ch pohŚebiġŠ vstoupil z prŢchodu pro masky na camov® n§mŊst² Havran. Jeho 

pŚedstavitel nosil vĨraznou masku hlavy ļern®ho havrana a ļernĨ pl§ġŠ s pŚiġitĨmi havran²mi 40 

pery. Pokouġel se dotknout obŊtin ļagkharu a soru, kter® byly vystaven® pod baldachĨnem. 

Ty mŊly bĨt na z§vŊr mysteria sp§leny na hranici obŊtin. Havran byl povaģov§n za neļist®ho 

a svĨm dotekem by obŊtiny znesvŊtil, o coģ se tak® cel® mysterium pokouġel. Tyto obŊtiny 

byly svŊceny bŊhem bohosluģeb, kter® trvaly tŚi dny. BdŊl² rekov® vġak d§vali na Havrana 

pozor a obŊtiny pŚed n²m stŚeģili. Jeden z nich mŊl masku se zuŚivĨm obliļejem ï dojem 45 

z t®to masky jeġtŊ umocŔovaly zakousnut® zuby do spodn²ho rtu. Tento rek nepŚetrģitŊ 

n§sledoval pohyby Havrana, kterĨ mŊl z jeho hrŢzostraġn® masky s ġiroce otevŚenĨma oļima 

plnĨma hnŊvu strach. 

Jako dalġ² pŚistoupil mnich argamļi, mistr obŚadŢ, jeden z pŊti zodpovŊdnĨch za prŢbŊh 

camov® mysterie. PŚiġel z chr§mu prŢchodem pro masky a drģel v ruce misku z lidsk® lebky 50 

naplnŊnou krv² sm²chanou s rŢznĨmi pŚ²sadami, symbolem krve stovek tis²cŢ lid². Tato krev 

byla posvŊcena v pŚedchoz²ch ritu§ln²ch obŚadech a byla povaģov§na za n§poj libĨ chuti 

pŚ²snĨm str§ģnĨm duchŢm v²ry. Argamļi se postavil do stŚedov®ho kruhu a za vĨkŚiku 

ĂArgam!ñ provedl symbolickĨ akt rozl®v§n² n§poje pro str§ģce v²ry a hrŢzu nah§nŊj²c² 

boģstva, kteŚ² pŚiġli na vol§n² zakl²nadel a sedŊli vzneġenŊ v prostoru nad camovĨm 55 

n§mŊst²m, neviditelnĨm pro lidsk® oļi. Po tomto aktu opustil argamļi camov® n§mŊst². 

Mniġi pot® pŚivol§vali za zvukŢ trumpet a ļinel. Z prŢchodu pro masky pŚiġli na jejich vol§n² 

na n§mŊst² oba gukorov® (tib. dgu skor). Jeden z nich mŊl ļernou masku s obliļejem 

zkŚivenĨm hnŊvem a druhĨ masku b²lou. Vedli je dva Vl§dci pohŚebiġŠ, cheġang-ch§n se 

svĨmi osmi druhy, dva dechaŚi na biġur hraj²c² melodii, kter§ oznamuje pŚ²chod masek, dva 60 

mniġi nesouc² kadidla a jeden mnich, kterĨ mask§m ukazoval cestu.  
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Oba taneļn²ci, kteŚ² pŚedstavovali pŚ²sn® str§ģce nauky, pŚitom pron§ġeli sami pro sebe 

mystick§ zakl²nadla (tzv. kalarupy). SvĨmi taneļn²mi pohyby vzĨvali nepŚ§tele a duchy a na 

jejich zemi seslali zniļuj²c² bouŚi. 

Jakmile gukorov® dotanļili v kruhu masek, bag-tigu, opustili camov® n§mŊst². Znovu zaznŊlo 65 

vyvol§v§n² a na konci prŢchodu pro masky se objevili oba lubov® (tib. bslu ba). Jeden z lubŢ 

mŊl ļervenou masku a ļervenĨ odŊv, druhĨ modrou masku a modrĨ odŊv. 

Hroziv® luby doprov§zeli rovnŊģ dva Vl§dci pohŚebiġŠ, starĨ cheġang-ch§n se svĨmi osmi 

druhy, kteŚ² se svou hrou pŚipojili k uv²tac² melodii bohŢ, oba mniġi hraj²c² na fl®tnu, oba 

kadidlem klimbaj²c² mniġi i mnich v²taj²c² masky a ukazuj²c² jim cestu. Oba lubov®, duchov® 70 

smrti, pŚedvedli tanec v§ben² nepŚ²tele a jeho z§hubu ġ²py, bŊhem ļehoģ pro sebe ġeptali 

takzvan® Ăotcovsk® zakl²nadloñ. KaģdĨ krok tŊchto masek, kaģdĨ pohyb jejich rukou mŊl 

speci§ln² vĨznam. Jakmile lubov® dotanļili, opustili camov® n§dvoŚ². 

Mniġi v pavilonech pokraļovali ve ļten² pŚivol§vac²ch textŢ. MŊdŊn® pozouny, dechov® 

n§stroje z lidskĨch stehenn²ch kost² a ļinely pŚivol§valy dalġ² hrŢzu nah§nŊj²c² masky 75 

boģstev.  

Oba Vl§dci pohŚebiġŠ, cheġang-ch§n a dalġ² pŚiv²tali obŊ masky ģindº (tib. bzhi ôgros), kter® 

se na camov®mov®m n§mŊst² objevily. Jednou z nich byla podoba boha smrti Erliga 

s ļervenou tv§Ś²; nazĨvan§ Migmar, coģ znamen§ Ăten ļervenookĨñ. Obliļej a obleļen² druh® 

masky ģindº byly b²l®. Tyto dvŊ masky provedly tanec zaŚ²k§v§n² zlĨch nepŚ§tel ļtyŚ 80 

svŊtovĨch stran. KaģdĨ pohyb jejich paģ² a nohou mŊl zvl§ġtn² vĨznam a symbolizoval 

z§hubu nepŚ§tel. Jakmile masky dotanļily, opustily camov® n§dvoŚ².  

Mniġi v pavilonech pak pŚivol§vali dalġ² bohy. Hudebn²ci hr§li zvac² melodii. Z prŢchodu pro 

masky vyġlo po dvojic²ch osm hrŢzostraġnĨch masek dundġadmŢ (tib. d¿ngjªma). V ļele 

prŢvodu kr§ļela tmavŊ modr§ maska bĨļ² hlavy v tmavŊ modr®m hedv§bn®m odŊvu, kterĨ 85 

zdobily magick® ornamenty ve formŊ girland z kostŊnĨch koul². TŊchto osm masek rovnŊģ 

doprov§zeli dva Vl§dci pohŚebiġŠ, cheġang-ch§n se svĨmi druhy a ostatn². Dundġadmov® 

pŚedvedli tanec oļisty cesty, kterĨ pŚipravoval cestu pro n§sleduj²c² straġliv§ boģstva, a 

pron§ġeli pŚitom mystick§ zakl²nadla. KaģdĨ dundġadma mŊl speci§ln² jm®no. Taneļn²ci 

v tŊchto mask§ch si sami pro sebe recitovali do rytmu taneļn²ch pohybŢ mystick§ zakl²nadla 90 

urļen§ bohŢm, kter® ztŊlesŔovali. 
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Po odchodu masek dundġadmŢ pŚivol§vali hudebn²ci zvukem svĨch n§strojŢ dalġ² bohy, 

zat²mco mniġi ve sv®m pavilonu ļetli odpov²daj²c² pŚivol§vac² texty.  

Na camov®m n§mŊst² se objevily dvŊ masky bohŢ se zv²Śec² podobou. Jednou z nich byla 

jelen² hlava, druh§ maska byla buvol², kterou mongolġt² mistŚi obvykle zobrazovali jako 95 

modrou bĨļ² hlavu. Zlat® plamenn® jazyky obklopuj²c² konce rohŢ, divok® oļi a nafoukl® 

nozdry, kter® jako by nas§valy veġker® pachy, jeģ tuto masku vzruġovaly ï d²ky tomu tato 

maska vypadala nad m²ru expresivnŊ. 

Tak® taneļn²ci s maskami boģstev se zv²Śec² podobou pron§ġeli v rytmu rychl®ho tance 

zakl²nadla. KaģdĨ taneļn² pohyb znamenal zniļen² zlĨch nepŚ§tel, kter® taneļn²ci kaģdĨm 100 

svĨm krokem symbolicky rozdrtili a rozġlapali. Tanec nadto vyjadŚoval obŊtov§n² urļitĨch 

ļ§st² tŊla poraģenĨch nepŚ§tel boģstvu Jamantakovi a P§novi smrti Erligu-ch§novi. Taneļn²ci 

museli v rytmu hudby prov§dŊt vġechny symbolick® taneļn² kroky a gesta, kter® tento ritu§l 

pŚedepisoval, pŚiļemģ se snaģili, aby zn§zornŊn² boģstva, jehoģ masku nosili, bylo 

pŚedveden® co moģn§ nejl®pe. 105 

RychlĨmi a jedineļnĨmi taneļn²mi pohyby masky jelen² a buvol² hlavy v bag-tigu, kruhu 

masek, pron§sledovaly a seġlap§valy zl®, pro smrteln²ky neviditeln®, nepŚ§tele. Poutaly tak na 

sebe pozornost st§le vŊtġ²ho davu div§kŢ, kterĨ nespouġtŊl v²Ś²c² p§r v extatick®m tanci z oļ².  

Po odchodu tŊchto taneļn²kŢ z taneļn²ho kruhu pŚedznamenalo vol§n² a zvuky hudby pŚ²chod 

dalġ² dvojice bohŢ, kter§ se tak® objevila v doprovodu dvou Vl§dcŢ pohŚebiġŠ, cheġang-110 

ch§na, jeho druhŢ, na fl®tnu hraj²c²ch mnichŢ a nosiļŢ kadidelnic. PrŢchodem pro masky 

vstoupilo hrŢzu nah§nŊj²c² boģstvo gºnkar (mong. ĻaҪan maqagala, tib. mGon dkar) 

v doprovodu vl²dn®ho boģstva vaiġrav§n²ho, jeģ bylo lidu zn§m® pod tibetskĨm jm®nem 

namthºse. StejnŊ jako ostatn² mniġi, i taneļn²ci v masce gºnkara a namthºse si pro sebe 

pŚedŚ²k§vali mystick§ zakl²nadla (tzn. tarn²), kter§ byla vŊnov§na pr§vŊ tŊmto bohŢm. Jejich 115 

tanec mŊl zaŚ²k§vaļŢm propŢjļit ļarovnou moc, d²ky kter® mohli urļitĨmi kultickĨmi ritu§ly 

pŚemoct zlo a zmaŚit temn® pl§ny nepŚ§tel. To vġe pro blaho n§boģenstv². 

Po jejich odchodu vyvol§vaļi a hudebn²ci znovu ozn§mili pŚ²chod dalġ²ch boģstev. 

PrŢchodem pro masky pŚiġlo odmŊŚenĨm krokem boģstvo Vadģrap§ni. Vadģrap§ni pŚiġel 

v doprovodu sv® ġakt² (ģensk® s²ly tantrickĨch boģstev), kterou prostĨ mongolskĨ lid nazĨval 120 

sengdongma. Toto oznaļen² znamen§ Ăta lvohlav§ñ. Sengdongmu doprov§zely dvŊ bohynŊ ï 

s tygŚ² hlavou a s medvŊd² hlavou. Podle lidov® povŊry pŚin§ġely tyto ļtyŚi masky lidem m²r a 
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blaho. Tanļ²c² mniġi v mask§ch tŊchto bohŢ, stejnŊ jako taneļn²ci, kteŚ² vystupovali pŚed 

nimi, pron§ġeli do rytmu svĨch pohybŢ zakl²nadla. Tento tanec symbolizoval poraģen² a 

zniļen² hord duchŢ zla. Vadģrap§ni porazil svĨm tancem vġechny moc² a pĨchou zaslepen® a 125 

pokoŚil zl® s²ly. Lvohlav§ spolu s MedvŊdohlavou a Tygrohlavou zmaŚily vġechny intriky, 

kletby a zl® ¼mysly nepŚ§tel. 

Pot®, co tyto masky opustily taneļn² kruh, se znovu z mŊdŊnĨch pozounŢ, dechovĨch n§strojŢ 

z lidskĨch stehenn²ch kost² a fl®ten za doprovodu ļinel rozezvuļela pŚivol§vac² melodie. 

V doprovodu dvou vl§dcŢ pohŚebiġŠ, cheġang-ch§na s jeho druhy, hr§ļŢ na fl®tny a mnichŢ 130 

nesouc²ch kadidlo se n§slednŊ po dvojic²ch objevilo osm hrŢzostraġnĨch ļervenĨch masek 

dithoggjª, tzv. Ăosm meļonoġŢñ (mong. dithoggjª, tib. gri-thogs-brgjad). Ġaty tŊchto masek 

s rozzlobenĨm obliļejem byly ļerven®. Meļonoġi odŚ²k§vali zakl²nadla tarn², skrze kter§ 

nabyli s²lu mocn®ho boģstva Erliga Nom¼n-ch§na k usmrcen² nepŚ§tel. Zaļali tanec 

symbolickĨm zniļen²m hord nepŚ§tel a ukonļili jej pohyby, kter® vyjadŚovaly radost 135 

z v²tŊzstv². Po sv®m tanci taneļn² kruh neopustili, ale poļkali na zjeven² Mocn®ho Boģstva.  

Vl§dce hory Bogd ¼l, poloģen® jiģnŊ od Ul§nb§taru, je zobrazen v camu z Ul§nb§taru jako 

maska ptaļ²ho kr§le Garudy. PŚi konvertov§n² na buddhistickou v²ru dostal jm®no 

Dundġingar bo. 
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Jakmile zaznŊlo vol§n² bohŢ, pŚiġly na n§mŊst² camu bohynŊ rigpª-lhamo (tib, Rig paôi lha 140 

mo) a lªkhªn-sogdag (tib. Las mkhan srog bdag), jeģ doprov§zely boģstvo dģamsrana (mong. 

jamsaran, tib. lCam sring). Prov§dŊly svŢj tanec s patetickĨmi, hrŢzu nah§nŊj²c²mi gesty a 

pohyby, kter® symbolizovaly zniļen² neviditelnĨch nepŚ§tel, kter® zakl²naļi pŚivolali do 

taneļn²ho kruhu. 

A opŊt zaznŊlo vol§n². Kadidelnice byly naplnŊny jeġtŊ vŊtġ²m mnoģstv²m vonn® pryskyŚice a 145 

velk® mraky kouŚe stoupaly do vzduchu na poļest vĨznamn®ho, hrŢzostraġn®ho boģstva. 

Na camov®m n§mŊst² se zjevilo boģstvo dģamsran se svĨm obvyklĨm doprovodem, tedy 

s obŊma Vl§dci pohŚebiġŠ, cheġang-ch§nem a dalġ²mi. Taneļn²k zobrazuj²c² toto boģstvo 

pron§ġel zaŚ²k§vadla a mŊl na sobŊ pŚedn² kyrys a tŊģkĨ odŊv vyrobenĨ z l§tky, kter§ byla 

proġ²van§ zlatem. Jeho obrovsk§ maska mŊla rozhnŊvanĨ vĨraz a zdobily ji inkrustace, kter® 150 

byly vyrobeny z kor§lkŢ. VzneġenŊ veġel do taneļn²ho kruhu. RovnŊģ kaģdĨ jeho pohyb byl 

vzneġenĨ. Toto boģstvo vl§dlo tŚem svŊtŢm svou hrozivou vzneġenost².  

Tento taneļn²k se, stejnŊ jako vġichni ostatn², mohl d²vat skrz otvor v masce mezi jazykem a 

dlouhĨmi kly. Ļerven§ kor§lov§ maska se zlatĨm tŚpytivĨm oboļ²m a ġiroce otevŚenĨma, 

rozzuŚenĨma oļima a otevŚenou pusou, kter§ v otŚesn® grimase cenila sv® dŊsiv® tes§ky, 155 

vypadala v paprsc²ch ļervencov®ho slunce t®mŊŚ jako ģiv§. ZruļnĨ vĨrobce masek vybral 

kor§lky pŚesnŊ podle velikosti, aby to vypadalo, ģe rozzuŚen§, pŚ²valem krve natekl§ hlava 

s dlouhĨmi, plamenŊ ļervenĨmi, na z§da splĨvaj²c²mi vlasy, hnŊvem doslova ģhne. 

Dģamsran mŊl na hlavŊ, stejnŊ jako vġechna ostatn² hrozn§ boģstva, korunu z pŊti lebek, kter® 

symbolizovaly v²tŊzstv² nad pŊti elementy. Na kaģd® lebce byl chochol z peŚ². Dģamsran 160 

drģel v rukou ŚezavŊ ļervenĨ, blyġtivĨ meļ a srdce zaplaven® krv². KaģdĨ pohyb jeho 

pomal®ho tance otŚ§sal nepŚ§teli. 

Z davu div§kŢ bŊģeli k tomuto boģstvu lid® a v§zali na brnŊn² t®to masky svŊtle modr® 

hedv§bn® chadaky ï ġ§tky pozdravu a dobrĨch pŚ§n². 

Spolu s dģamsranem tanļil i jeho hrozivĨ doprovod. Tyto masky se osvŊtleny paprsky 165 

hork®ho ļervencov®ho slunce pomalu ot§ļely v bag-tigu, kruhu masek, a prov§dŊly 

symbolick® pohyby. KaģdĨ z tŊchto pohybŢ niļil pro lidi neviditeln® nepŚ§tele, kter® pŚivedla 

s²la zakl²nadel na camov® n§mŊst², jeģ Vl§dci pohŚebiġŠ promŊnili v pole mrtvĨch. 
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Po dģamsarovŊ odchodu zaznŊly znovu pŚivol§vac² t·ny pozounŢ, fl®ten a ļinelŢ. Z prŢchodu 

pro masky pot® pŚiġly dva p§ry masek, kter® zn§zorŔovaly doprovod Mocn®ho Ļern®ho, 170 

M§h§k§ly (mong. Gombo, tib. mGon po). Jednou z nich byla ļadrabala, dŊsiv§ tmavŊ modr§ 

maska. Druhou byla cinamidr-a (tib. Dzi na mi tra), zlostn§ hnŊd§ maska s hnŊdĨm 

hedv§bnĨm odŊvem. TŚet², tmavŊ modr§ maska, zuŚivŊ cen²c² zuby, nosila tmavŊ modrĨ 

hedv§bnĨ pl§ġŠ. Ta ztŊlesŔovala daҪgiranca (tib. takki rǕ dza). Dagġad Ҫala (tib. trakἨad) 

byla ļtvrt§, ļernoļerven§ maska, jej²ģ odŊv byl vyroben z ļernoļerven®ho hedv§b² 175 

proġ²van®ho zlatem. 

N§sledovala ji dŊsiv§ bohynŊ lhamo (mong. ºkin tngri, tib. dPal ldan lha mo). Tato maska 

byla modr§. Hlavu mŊla zdobenou chochol z pav²ho peŚ². V uġ²ch mŊla n§uġnice, kter® 

vypadaly jako hadi a lvi. V rukou drģela meļ a misku z lidsk® lebky. 

Zvuky hudby n§slednŊ na camov® n§mŊst² pŚivolaly M§h§k§lu. 180 

Z prŢchodu pro masky vyġli ļtyŚi vl§dcov® okol². Jeden z nich byl Vl§dce hory Bogd ¼l, na 

jej²ģ severn² stranŊ leģ² Ul§nb§tar. Tato maska mŊla hlavu ptaļ²ho kr§le Garudy. V zob§ku 

mŊla hada, kter®ho drģela kŚ²dly a rukama za hlavu a ocas. Na hlavŊ mŊl Garuda dva velk® 

rohy. 

SpoleļnŊ s Garudou pŚiġel PopelavĨ staŚec s rozcuchanĨmi vlasy a dlouhĨm ġedĨm vousem. 185 

Maska cenila hrozivŊ zuby a jej² velk® oļi civŊly divoce a zlovŊstnŊ. OdŊv mŊla z modr®ho 

hedv§b² a v ruce drģela vlasec s h§ļkem na chyt§n² duġ². Lid povaģoval tohoto ducha za 

Vl§dce Cibulov® hory, kter§ se nach§z² severnŊ od Śeky T¼lu a z§padnŊ od Ul§nb§taru. 

Jedna z dalġ²ch dvou masek mŊla modrou ps² hlavu, ta druh§ modrou kanļ² hlavu s mocnĨmi, 

dŊsivĨmi kly. V mongolskĨch hrdinskĨch legend§ch nal®z§me postavu ducha ġamana, kterĨ 190 

je zobrazov§n jako kanec. Ten trh§ za hlasit®ho chrocht§n² svĨmi ġtŊtinami mraky na obloze. 

Na jednom z jeho klŢ jsou nabodnut² rekov®, kteŚ² se s n²m pustili do souboje, aby ho obr§tili 

na buddhismus, a na druh®m klu jsou nap²chnut² konŊ poraģenĨch buddhistickĨch bojovn²kŢ. 

Je moģn®, ģe vĨrobce masek zpodobnil tuto postavu z legend s maskou pohansk®ho ducha, 

kterĨ se pot®, co byl poraģen buddhistickĨmi uļiteli, stal str§ģcem nauky, proti kter® dŚ²ve 195 

bojoval.  

Po skonļen² tance tŊchto ļtyŚ masek, jejichģ pohyby symbolizovaly bleskurychl® 

pron§sledov§n² nepŚ§tel, opŊt zaznŊla pŚivol§vac² melodie, kter§ se linula z pozounŢ a fl®ten 

doprov§zenĨch ļinely v taktu vol§n² mnichŢ, kteŚ² sedŊli v horn²m pavilonu. Z prŢchodu pro 
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masky vyġli ļtyŚi acaŚi (tib. a tsa ra), indiļt² uļitel® v²ry, kter® doprov§zeli Vl§dci pohŚebiġŠ a 200 

cheġang-ch§n se svĨmi druhy, a objevili se na camov®m n§mŊst². Tyto jedineļn® masky 

nosily roucha vyroben§ z jednoduchĨch pruhovanĨch bavlnŊnĨch l§tek a vypadaly velmi 

skromnŊ ve srovn§n² s ostatn²mi maskami, kter® byly odŊny do n§dhernĨch hedv§bnĨch ġatŢ 

proġ²vanĨch zlatem. AcaŚi pŚedvedli tanec lotosov®ho kola a pot® odeġli. 

Tato maska pŚedstavuje, podle lidov® povŊry, ducha ġamana, kterĨ se po sv® smrti stal 205 

str§ģnĨm duchem Cibulov® hory leģ²c² severnŊ od Ul§nb§taru. Po pŚijet² buddhismu se stal 

ochr§ncem vġech pŚ²vrģencŢ tohoto n§boģenstv². 
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PŚi dalġ²m vol§n² vyġel B²lĨ staŚec (mong. ļaὛan eb¿gen, tib. rgan po dkar po), dobrĨ duch 

zemŊ. Tato maska se pyġnila obdivuhodnou expresivitou. ObŚ² pleġat§ hlava tohoto star®ho 

muģe byla lemovan§ dlouhĨmi ġedivĨmi vlasy. StaŚec mŊl ġed® vousy a hust® oboļ², pod 210 

kterĨm se klidnŊ d²valy moudr® oļi, kter® toho jiģ mnoho spatŚily. Tv§Ś B²l®ho starce mŊla 

m²rumilovn® rysy. Jeho ¼sta se pŚ§telsky usm²vala. Taneļn²k v masce B²l®ho starce byl vģdy 

mnich vysok®ho vzrŢstu. VidŊl skrz ¼sta sv® masky, jeho oļi vġak byly zakryty pŚevislĨm 

kn²rem, takģe pro div§ky zŢstaly skryt®. B²lĨ staŚec nosil dlouhĨ sametovĨ odŊv, na jehoģ 

stŚ²brnŊ b²l®m pozad² byly rozm²stŊny kruhy tvoŚen® rŢģovĨmi, zlatĨmi a zelenĨmi draky, 215 

kteŚ² symbolizovali moci. V rukou tŚ²mal dlouhou hŢl s draļ² hlavou, znamen²m 

dlouhovŊkosti. Kolem krku mu visel obrovskĨ rŢģenec. MŊl s sebou sladkosti, kter® rozd§val 

dŊtem ï bonb·n od nŊj znamenal pro obdarovan® d²tŊ pŚ²slib ġtŊst² a blaha. 

Dva acaŚi vzali Starce pod paģe a pŚivedli ho do taneļn²ho kruhu, ve kter®m zaļal tanļit. Jeho 

pohyby se pozvolna zaļaly podobat pohybŢm opilce a na konci tance se svezl k zemi a usnul. 220 

AcaŚi mu pod hlavu poloģili ļepici a starostlivŊ mu urovnali ġat. V ten okamģik se objevili 

ļtyŚi lvi. Tyto masky byly umŊlecky ztv§rnŊny ve stylu ļ²nskĨch, mongolskĨch a tibetskĨch 

mystickĨch postav a soch. KaģdĨ lev byl veden muģem bez masky, kterĨ Ăzv²Śeñ jednou 

rukou vedl a v druh® drģel obrovskĨ m²ļ z barevn® l§tky. Lv² masky pŚibŊhly ke sp²c²mu 

Starci a jejich vodiļi na nŊj hodili m²ļ. StaŚec se lekl, n§slednŊ vyskoļil a zaļal bojovat se 225 

lvy, odr§ģel jejich ¼toky svoj² hol² a z§roveŔ se snaģil vyhĨbat m²ļŢm, kter® proti nŊmu 

letŊly. Kdyģ se mu nakonec podaŚilo poloģit jednoho lva na kolena, n§sledovali tak® ostatn² a 

poklonili se Starci. Ten gesty vyj§dŚil svou radost. Pot® lvi a B²lĨ staŚec opustili taneļn² kruh 

a bŊģeli pod®l okraje ļtverce kolem camov®ho n§mŊst², pŚiļemģ div§ky rozesm§vali svĨm 

improvizovanĨm pŚedstaven²m. B²lĨ staŚec rozd§val dŊtem sladkosti a pom§hal drģet zp§tky 230 

div§ky, kteŚ² se tlaļili dopŚedu. 

Do campºnova (mong. ļambun, tib. ôchams dpon) kruhu pot® vstoupil taneļn² mistr, campºn, 

jehoģ ¼kolem bylo na konci camov®ho pŚedstaven² vhodit do z§paln® hranice zavrġuj²c² 

obŊtiny ļagkhar a sor urļen® pro ochrann® duchy nauky. Campºn tanļil ve sv®m kruhu jako 

ztŊlesnŊn² boģstva Jamantaky. 235 

Jakmile campºn odeġel, vstoupilo do vnŊjġ²ho ģanagova kruhu dvacet jedna ļernĨch str§ģcŢ, 

kteŚ² v tomto kruhu tanļili, pŚiļemģ si pro sebe pŚedŚ²k§vali zakl²nadla boģstva Jamantaky. Na 

konci tance opustili ģanagov® svŢj kruh a posadil se na laviļky na okraji camov®ho n§mŊst², 

kter® pro nŊ byly vyhrazeny. 
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B²lĨ staŚec pokraļoval ve svĨch ps²ch kusech, kterĨmi ġ²Śil radost, vesel² a ġtŊst². Pot® 240 

n§sledovala pŚest§vka.  

Taneļn²ci odpoļ²vali a posilŔovali se, zat²mco B²lĨ staŚec nad§le tŊġil srdce div§kŢ svĨmi 

ģert²ky. 

Po pŚest§vce znovu zaznŊlo pŚivol§v§n². Z prŢchodu pro masky pŚiġla zlostn§ maska cam¿nti 

(tib. TsǕ muἈỈi), kter§ byla povaģov§na za ģenskou s²lu (ġakti) mocn®ho tantrick®ho boģstva 245 

Erliga Nom¼n-ch§na. Po skonļen² sv®ho mystick®ho tance cam¿nti kruh neopustila, nĨbrģ 

ļekala na Erliga Nom¼n-ch§na. 

PŚivol§na zvukem pozounŢ a fl®ten se nyn² mŊla jako posledn² objevit maska Erliga Nom¼n-

ch§na, neboŠ vġechny ostatn² masky jiģ sv® tance pŚedvedly. Z§konnĨ kr§l si vġak d§val na 

ļas a znovu zaznŊlo vol§n². Erlig si vġak poŚ§d d§val na ļas. Objevil se teprve po tŚet²m 250 

neodbytn®m vol§n². Pohyboval se vġak velmi pomalu, aģ se skoro zd§lo, ģe ze vġ² v§ģnosti 

nemŢģe skoro pohybovat svĨma nohama. PŚi kaģd®m kroku je totiģ um²sŠoval v²ce do strany 

neģ dopŚedu a vznikal tak dojem, ģe se nepohybuje z m²sta, ale jen pŚeġlapuje z nohy na nohu. 

Hudebn² n§stroje znŊly jeġtŊ ne¼stupnŊji, ale Erlig Nom¼n-ch§n se pohyboval ļ²m d§l 

pomaleji. Doprov§zel ho velkĨ dav. Uv²tali ho nejen dva Vl§dci pohŚebiġŠ, cheġang-ch§n se 255 

svĨmi druhy v doprovodu mnichŢ s kadidly a hr§ļŢ na fl®tny, ale tak® ļtyŚi indiļt² uļitel® 

v²ry, acaŚi, kteŚ² pokornŊ kr§ļeli za n²m, a B²lĨ staŚec se ļtyŚmi lvy. Vzhledem k vĨznamu 

tohoto proces² jel B²lĨ staŚec na jednom ze lvŢ. V doprovodu z§konn®ho kr§le Erliga bylo 

tak® osm dithoggjª masek, kter® zatanļily svŢj tanec jiģ na zaļ§tku camu. 

Lid pŚich§zel k masce Erliga z rŢznĨch m²st a vŊġel mu chadaky na jeho n§dhernĨ, zlatem 260 

proġ²vanĨ pl§ġŠ. Obrovsk§, hrŢzostraġn§ bĨļ² hlava Erliga byla modr§, protoģe v barevn® 

symbolice znaļila ļern§ a tmavŊ modr§ pŚ²snou a hrŢzu nah§nŊj²c² dŢstojnost. Ļerven§ barva 

byla barvou moci a s²ly, kter§ si vġechno kolem podmaŔovala. Ģlut§ symbolizovala ġtŊst² a 

dlouhĨ ģivot, b²l§ dobrotu a klid. Podle barvy rouch a masek bylo moģn® odvodit povahu 

camovĨch postav. 265 

Erlig Nom¼n-chan, P§n nad mrtvĨmi, tanļil dohromady se svĨm doprovodem pomalu a 

dlouho. Zat²mco mystickĨmi pohyby symbolicky niļil nositele zla, kteŚ² zŢstali po tanc²ch 

dŚ²vŊjġ²ch masek, mniġi pron§ġeli zakl²nadla, kterĨmi poutali nepŚ§tele uļen² do postaviļky 

lingky (tib. ling-ga) nakreslen® na kuse ļtvercov® l§tky. 
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Zde vid²me acara z camu z Ul§nb§taru, kterĨ naġel sv® m²sto vedle Vadģrap§n²ho 270 

v chr§mov®m muzeu. Jestliģe podle lidov®ho pŚesvŊdļen² dotek hole chochimo²ho, Vl§dce 

pohŚebiġŠ, znamenal pro div§ka camu pŚedzvŊst bl²zk® smrti, pak dotek acarovy hole 

znamenal jeden rok ġŠastn®ho ģivota. 

A opŊt se rozeznŊly hudebn² n§stroje, kter® volaly boģstva ke vstupu do taneļn²ho kruhu. 

V poŚad², kter® doposud platilo, se objevily vġechny masky, jeģ tancovaly pŚed pŚ²chodem 275 

Erliga Nom¼n-ch§na. Za zvukŢ pŚivol§vac² melodie vstupovaly jedna za druhou do velk®ho 

kruhu masek, v nŊmģ tanļily.  
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V t® dobŊ bylo slunce jiģ velmi n²zko. Hedv§b² a brok§ty rouch, modr®, ļerven®, ģlut® a b²l® 

masky a zlato tŚpytivĨch symbolickĨch ornamentŢ, tyrkysy a kor§ly pŢsobily jako bizarn², 

z§zraļn® ¼tvary.  280 

Ģanagov® v ļernĨch klobouc²ch, kteŚ² dosud sedŊli na laviļk§ch vnŊ kruhu, se pŚipojili 

k hromadn®mu tanci. Zaļal nejpoutavŊjġ² okamģik camov®ho pŚedstaven². Des²tky masek 

v barevnĨch odŊvech prov§dŊly symbolick® pohyby do rytmu hudby.  

V tento okamģik bylo u konce ļten² pŚivol§vac²ch textŢ boģstev a duchŢ v r§mci ceremonie 

z§paln® obŊti lingky. Chr§mov² sluģebn²ci pŚipravili na jiģn² stranŊ camov®ho n§mŊst² za 285 

div§ky z§palnou hranici. Na n² st§l velkĨ kotel, ve kter®m bylo bŊhem pŚedļ²t§n² ritu§ln²ch 

textŢ pŚivedeno m§slo k varu. 

Tak® toto je maska acarovy tv§Śe v cel® sv® kr§se. Maska poch§z² z kl§ġtera ze z§padn²ho 

Mongolska. Tento acar pŚeģil kulty bohŢ a jejich zobrazen². Nyn² stoicky odpoļ²v§ v bĨval®m 

chr§mu St§tn² vŊġt²rny, nynŊjġ²m muzeu. 290 
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Zakl²naļ campºn si obl®kl starou z§stŊru, kter§ byla jiģ z pŚedchoz²ch obŊtn²ch ritu§lŢ 

postŚ²kan§ tukem. Pot® pŚikroļil ke kotli s vaŚ²c²m tukem s m²sou z lidsk® lebky naplnŊnou 

vysokoprocentn²m alkoholem, jenģ byl sm²chanĨ s rŢznĨmi pŚ²sadami a posvŊcenĨ bŊhem 

camov®ho pŚedstaven². Nad kotlem drģeli chr§mov² sluģebn²ci na dlouhĨch bidlech 

naġponovanou podobiznu lingky. Po symbolickĨch pohybech chrstl campºn obsah m²sy 295 

rychlĨm pohybem do kotle s vaŚ²c²m tukem a pŚedŚ²k§val pŚitom zakl²nadla. Sotva se kapalina 

dotkla povrchu hork®ho tuku, vychrlil z kotle obrovskĨ plamen, jehoģ jazyky okamģitŊ 

str§vily podobiznu lingky.  

V tento okamģik se zd§lo, ģe campºna tak® pohltily plameny, za nimiģ bylo vidŊt pouze jeho 

hlavu a zvednut® ruce. 300 

K lit² alkoholu do vaŚ²c²ho tuku bylo nutnŊ zapotŚeb² sebeovl§d§n² spojen® s pŚesnĨmi a 

sebejistĨmi pohyby. Jakmile se alkohol, kterĨ campºn vlil do kotl²ku, dotkl plamennĨch 

jazykŢ a klokotaj²c²ho tuku, vyletŊly z kotl²ku stŚ²kance vaŚ²c²ho tuku a staŚ² lid® vypr§vŊli, ģe 

se jeden campºn kdysi vaŚ²c²m tukem sp§lil natolik, ģe na zpŢsoben® pop§leniny n§slednŊ 

zemŚel. Ceremonie z§paln® obŊti lingka byla velmi pŢsobiv§, ale vyģadovala od campºna co 305 

nejpŚesnŊji sladŊn® pohyby. 

Tanec masek se nyn² chĨlil ke konci. Mniġi, kteŚ² sedŊli v pavilonech, se postavili. Pr§vŊ 

zapoļala astrology urļen§ hodina pro obŊtn² sp§len² ļagkharu a soru. Slunce zapadlo a na 

vĨchodŊ se objevil mŊs²c, v jehoģ svitu vypadaly masky v taneļn²m kruhu zcela odliġnŊ neģ 

pŚi jasn®m sluneļn²m svŊtle. 310 

Dģagchar a sor doposud leģely pod baldachĨnem, takģe je chr§mov² sluģebn²ci pŚenesli na 

m²sto, kter® astrologov® urļili k obŚadn²mu p§len². Astrologov® rovnŊģ vypoļ²tali cestu, po 

kter® se mŊly z§paln® obŊti n®st. Za chr§movĨmi sluģebn²ky, kteŚ² na speci§ln²ch nos²tk§ch 

nesli ļagkhar a sor, ġli v pŚesn®m poŚad² podle dŢleģitosti campºn, astrologov®, vrchn² 

l§mov®, kteŚ² se ¼ļastnili ritu§ln²ch obŚadŢ bŊhem camov®ho tance, a camov® masky. 315 

Chr§mov² sluģebn²ci jiģ za kl§ġterem postavili hranici pro obŚadn² p§len². Dlouh§ dŚevŊn§ 

pol²nka tvoŚila hranici ve tvaru stanu, jehoģ vnŊjġ² stŊny byly pokryty senem nas§klĨm tukem. 

V bl²zkosti byly zap§leny dvŊ menġ² hranice, pŚed nimiģ st§li chr§mov² sluģebn²ci pŚipraven² 

zap§lit tŊmito menġ²mi hranicemi oheŔ hlavn² obŊtn² hranice, do kter® mŊly bĨt vhozeny 

z§paln® obŊti ļagkhar a sor.  320 
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ZaŚ²k§vaļ campºn se postavil pŚed hranice a pron§ġel pŚed obŊtn²m ritu§lem rŢzn§ zakl²nadla. 

Za n²m st§li nosiļi s obŊtinami ļagkhar a sor. Vpravo a vlevo vedle nich tvoŚili lidskou zeŅ 

mniġi, kteŚ² se pod²leli na ļten² ritu§ln²ch textŢ, a mniġi s hudebn²mi n§stroji. N§slednŊ zaļal 

ve velk®m kruhu tanec masek bohŢ. Na okraji tohoto kruhu bylo publikum. RytmickĨ, 

mystickĨ tanec masek doprov§zelo hlasit® ļten² ritu§ln²ch textŢ z§vŊreļn®ho obŊtov§n² a 325 

zvuky pozounŢ, fl®ten, ļinelŢ a bubnŢ, a ten pŢsobil ve stŚ²brn®m svitu mŊs²ce poh§dkovŊ a 

nadpozemsky. 

Kdyģ se na n§s tato maska d²v§ svoj² ļervenou tv§Ś², jak lze vidŊt na fotografii, tak se jedn§ o 

Nandub Ļ®dġala; pokud nastavuje svoji ģlutou Ătv§Śñ, jedn§ se o masku Sanduba Ļ®dġala, 

tak® jednu ze tŚ² forem P§na nad mrtvĨmi, Ļ®dġala neboli Nom¼n-ch§na.  330 
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Puntsog Odser (tib. Phun tshogs ôod zer), mistr camu v Ul§nb§taru a vynikaj²c² Śezb§Ś 

z poloviny 19. stolet²., vytvoŚil tuto pŚen§dhernou masku P§na pekla a dŊsiv®ho kr§le nad 

mrtvĨmi Erliga, jehoģ tŚi oļi souļasnŊ vid² minulost, pŚ²tomnost a budoucnost. Po buvol²ch 

roz²ch masky se plaz² hnŊd® plameny. 
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Toto oko P§na nad mrtvĨmi spatŚuje vġechny vŊci, kter® jsou slabĨm oļ²m smrteln²kŢ 335 

neviditeln®, a pŊtice lebek korunuj²c² jeho ļelo znamen§ v Śeļi symbolŢ v²tŊzstv² nad hnŊvem, 

nevŊdomost², chamtivost², pĨchou a z§vist².  

Zakl²naļ pŚistoupil k velk®, v jasnĨch plamenech se top²c² hranici a hodil do jej²ho nitra 

ļagkhar a pot® sor. V ohnivŊ ļervenĨch plamenech bylo moģn® jen obrysovitŊ rozpoznat 

zaŚ²k§vaļŢv odŊv, kterĨ se pŚi pŚed§v§n² Ăpyramidñ ohni zm²tal v prapodivn®m tanci. V ten 340 
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okamģik zaznŊly vĨstŚely ze starĨch kŚesadlovĨch puġek, jimiģ div§ci stŚ²leli do z§paln® 

hranice, aby pom§hali zab²jet zl® duchy zm²taj²c² se v oļistn®m ohni.  

Pro tento z§vŊreļnĨ obŊtn² ritu§l si staŚ² luļiġtn²ci pŚinesli sv® luky a ġ²py, kter® byly 

pomalovan® mystickĨmi zakl²nadly pro v²tŊzstv² nad zlem, a stŚ²leli jimi do praskaj²c²ho 

ohnŊ, aģ plameny ġlehaly k noļn² obloze. K por§ģce zla pŚisp²vali tak® obyvatel® z okol² 345 

kl§ġtera: h§zeli na hranici suchou kŢru, tuk a sv§zan® naġt²pan® dŚ²v² namoļen® do topn®ho 

oleje, nebo do ohnŊ lili m§slo. Ļinili tak, aby duchov® vl§dnouc² nad okol²m a ochrann² 

bohov® nauky, kteŚ² se tŊġili z obŊti, kterou do vĨġe vynesly plameny, mohli vidŊt, ģe se 

i prost² lid® ¼ļastn² t®to obŊti, kter§ jim je tak lib§. 

Sbor mnichŢ pokraļoval v zaŚ²k§v§n². Masky osvŊtlen® mihotaj²c²m se ohnŊm a oz§Śen® 350 

svitem mŊs²ce pokraļovaly v tanci v kruhu. Hra svŊtla a st²nu oģivovala jejich fantaskn² tv§Śe 

a zd§lo se, ģe z nich snad z§Ś² radost z v²tŊzstv². 

Dav div§kŢ se pŚipojil k pron§ġen² z§vŊreļnĨch slov zakl²nadel a mocnĨ sbor muģskĨch hlasŢ 

zaznŊl ke konci tohoto dne vzneġenŊ k veļern² obloze. Sp§len® dŚevo na hranici se zhroutilo a 

vychrlilo k noļn²mu nebi oce§ny jisker. Masky ukonļily svŢj tanec a vġichni ¼ļastn²ci camu 355 

ġli v prŢvodu k chr§mu. Cam t²mto konļil. Div§ci opouġtŊli m²sto camov®ho pŚedstaven². 

Obyvatel® mŊsta se vraceli domŢ a ti, kteŚ² pŚicestovali ze stepi, spŊchali ke svĨm kon²m. 

Podġit ï jedno z menġ²ch boģstev patŚ²c² k doprovodu P§na nad mrtvĨmi Ļ®dġalem neboli 

Nom¼n-ch§nem.  
































































































